
 

GR./CL. 

 
 

N° GARA 

N. PROT. 

                Challenge Int.le Rally Polizie - Campionato Triveneto – Campionato Friuli Venezia Giulia - Alpe Adria Rally Cup – AF Rally 

 
Apertura delle iscrizioni 

Nennbeginn 
Entries opening date 

3  Marzo  
Chiusura delle iscrizioni 

Nennschluss 
Entries closing date 

28 Marzo 

 

DOMANDA D’ISCRIZIONE - ANMELDEFORMULAR - ENTRY FORM 

 
Concorrente 

Bewerber 
Competitor 

1°    Conduttore 
1.  Fahrer 
1st  Driver 

2°       Conduttore 
2.  Fahrer 

2nd    Driver 

Nome o Ragione Sociale 
Name - Vorname 
Surname - Ch.name 

   

Data e luogo di nascita 
Ort-und Geburtsdatum 
Date place of born 

   

Indirizzo 
Adresse 
Address 

   

Città - CAP 
Stadt - Town 

   

Nazione – Staat - Country 
   

Codice fiscale 
Partita IVA-TVA- VAT 

   

 

Telefono 
   

E mail 
   

Licenza – Lizenz - Licence 
Nr. Nr. Cat. Nr. Cat. 

Nr. Nr. Patente 
Führerschein 
Driver licence 

 

Scad. Cat. Scad. Cat. 

Scuderia – Rennstall - Team Lic. N°  
Fotocopia licenza valida per il 2011 
Photocopie licence valide pour 2011 

Arma o Corpo di appartenenza 
Polizeikorps 

   

 

CARATTERISTICHE DEL VEICOLO – FAHRZEUGEIGENSCHAFTEN – VEHICLE CHARACTERISTICS 
Marca – Tipo 
Brand – Typ - Marke – Model 

Targa –Platte- Claque Plate 
Telaio Chassis 
Chassis 

Cilindrata Cylindrée 
Engine Capacity 

Omologazione nr. 
Zulassung 
Homologation n. 

GRUPPO CLASSE 

 

Firma Concorrente – 
Unterschrift Bewerber 
Signature Competitor 

Firma 1° conduttore – 
Unterschrift 1.  Fahrer 
Signature 1

st
 Driver 

Firma 2° conduttore – 
Unterschrift 2.  Fahrer  
Signature 2

nd
 Driver 

 
Il sottoscritto concorrente dichiara per sé e per i propri Conduttori di conoscere il codice Sportivo Internazionale, il Regolamento Nazionale (e le sue Norme Supplementari) e il regolamento particolare di gara, di accettarli senza 
riserve e di uniformarsi a tutte le prescrizioni in essi contenute.  

Ich – Bewerber – erkläre, dass ich und meine Fahrer das “Codice Sportivo Internazionale”, das „Regolamento Nazionale (und dessen 
Anhängen), die Regelungen von dieser Rallye kennen und sie akzeptieren. 

       Firma Concorrente  
    Unterschrift Bewerber 

Sign Signature Competitor 

 
In relazione ai rapporti relativi alla partecipazione alla gara di cui trattasi, i sottoscritti concorrente e conduttori prendono atto che i dati personali contenuti nella presente domanda d’iscrizione saranno trattati per il perseguimento 
delle finalità della gara.  
Autorizzano pertanto l’Organizzatore, ai sensi della Legge 675/96, a trattare, comunicare e diffondere tali dati, dichiarando di essere a conoscenza dei diritti riconosciuti dall’art. 13 della legge richiamata. 

Ich ermächtige das Organisationskomitee meine Daten für diese Rallye zu benutzen (Gesetzt  675/96 – Art. 13) 

 

Firma Concorrente 
Unterschrift Bewerber 
Signature Competitor 

Firma 1° conduttore 
Unterschrift 1.  Fahrer 
Signature 1

st
 Driver 

Firma 2° conduttore 
Unterschrift 2.  Fahrer  
Signature 2

nd
 Driver 



ALLEGATO – ANLAGE 
 

1) N° 2 fotografie (cm. 4 x 4) per ogni conduttore con nome sul retro. 

2 Bilder (4x4) für jeden Fahrer. 
 

2) TASSA D’ISCRIZIONE - Per  i primi conduttori under 21 la tassa di iscrizione é ridotta del 50% 

NENNGELD – Für den 1. Fahrer  „under 21“ Ermäßigung 50%  

 

NO – N1 – A0 – A5 – R1A -  N2 – A6 – R1B                                               € 260,00 (+ IVA-MwSt. ) 

N3 – A7 - Super 1600 – R3C – R3T – R3D – R 2B -- R2C – GT                     € 285,00 (+ IVA-MwSt. ) 

N4 - Super 2000                                                                                           € 350,00 (+ IVA-MwSt. ) 

A8/WRC                                                                                                       € 400,00 (+ IVA-MwSt. ) 

  Italienische Teilnehmer, die an dem Alpe Adria Rally Cup teilnehmen          Ermäßigung von 30%  ٱ

  

  AusländischeTeilnehmer, die an dem Alpe Adria Rally Cup teilnehmen      € 200,00 (alle Klassen)  ٱ

 
Le tasse di iscrizione dei concorrenti Persone Giuridiche saranno maggiorate del 20%. 

Das Nenngeld für die Teilnehmer “Rechtsperson” und für die Anmeldungen, wird um 20% erhöht. 

 

I suddetti importi si intendono con la pubblicità dell’organizzazione; in caso di rifiuto la tassa di iscrizione sarà maggiorata del 50% - Das 

Nenngeld versteht sich inklusiv der verbindlichen Werbung; ohne verbindliche Werbung Zuschlag von 50%. 
 

3) Dichiarazione della scuderia allegando fotocopia licenza – Erklärung des Rennstalls. 
 
 

1° Fahrer mit Priorität (S/N – Ja-Nein): _________ 2° Fahrer mit Priorität (S/N – Ja-Nein): __________ 

 

 

Lebenslauf der Fahrer  (letzte 2 Jahren): 
 

 

 

 

 

La presente domanda d’iscrizione incompleta o non accompagnata dalla relativa tassa sarà considerata nulla.  

Nennungen ohne Bezahlung des Nenngelds und des evtl. Zuschlags für die Sendungsverspätung werden 

nicht akzeptiert. 

.Dovrà essere inviata a mezzo assicurata postale o corriere a- Mittels Einschreiben oder Kurier an folgende Adresse senden: 

 

As. C.O.M. Forze di Polizia c/o Pro Loco Pro Glemone - p.zza Municipio 5- I - 33013 – Gemona del Friuli 

(UD) –  tel ++39.981441 fax  ++39.0432 983.481 info@rallypolizie.com -  www.rallypolizie.com  
 

Bezahlung: 

- Namensscheck an: As.C.O.M.Forze di Polizia 

- Banküberweisung  Veneto Banca Udine IBAN: IT 81 K 05035 12300 09457 0302980 – BIC VEBHIT2  

 

Dati per la fatturazione – Daten für die Verrechnung 

Nome - Namen: ________________________________________________________________________ 

Indirizzo - Adresse: ______________________________________________________________________ 

CAP – Residenza - Wohnort: _______________________________________________________________ 

P.IVA / C.F. MwSt-Nummer:  


